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Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest. Kerepesi-ut 54. Előfizetési d íj: Egész érre 16 kor. — Félévre 8 k o r ._.Negyedévre 4 kor

Budapest, deczember 11. 1931. C50J  szám. XXXVII. évfolyam. 1904.

Megjelen minden vasárnap. Egyes szám ára 36 fillér.



2 Deczember 11.B o r s s z e m

A JO G I S Z E M P O N T .
— Beszid töbsigi zeröszakrul, tartya választótoknak Vesze- 

lovszky koalicziós ellenziki gipviselo zűr. —

Z a tv a fia k !
E lm o n d a n i f o g o m :

Z erőszak ot te te  tö b sig  — jo g o n .
A zon  m a lo m b a  ak arok  d a rá n y i,
M elben a z e k c z e llen cz iá s  Darányi,
Wlassics, Zandrássyk, App,- P o l- Vázsonyi 
Izs m íg  sok  h íres  n agy  fiu -h on y i.
Így m ár p a n sz lá v n a k  tö b b é  n y em  m o n d h a ty á k  
E n gem , M agyarorszag  to to c sk a  zatyát,
M ert sag  zaszt m o n d o m , m it v a d m a g y a ro k ,
K ikel m a in izs z eg y esu lt vagyok .

*

T e h a t:  tö b s ig  erő v e l-a k a ra ty a  
J o g o t iz s  tr r v in y t so se m  íilk o th a ty a .
Zuj h az-szab a l so se  n y e m  leszi írv ín y ezs, 
Z alapján  trrrv in y  so se  n y e m  trrrv in yezs.
K rál sz e n tes ity i bár, de én  n yem , ti n y e m  —
S le sz  m in d ig  zexlex, a fén y é  m eg eg y en .
Zuj v á la sz tá s iz s  h iá b a v a ló ,
M ert m in t szam árrá  n y em  leh e t a ló ,
Ha zo rsza g -tib s ig  szá zszo r  m egszavazza  
Joggá  so se  leh e ty i, m i n em  az m a.

*

G yerü n k  to v a b  zatyafik , e c sa p á so n  
Szvatoplukig —  s m i sü l k i k irem á so n  ?
H át g y u tte  Zarpad, n a g y  tö b sig e  vo lt,
S szeg im  to tó k ra  rája  lo v a g o lt.
H a lin á in k b ó l terjed t k i zerő s  szag  
S le tip o r t m in k e t tö b s ig i zerőszak .
M egh ód ito ta  zeg isz  n agy  országot,
T ót k iseb sig e t a k u czk ó b a  vágo tt. 
Z erö sza k -a la p o n  u ra lk od ik  
M agyar te b sig  itt m ár tíz  század ig .
Csője ? H át ez  m ár trrrv in y ezs, jo g o z s ?
N y em , n y e m !. ..'M a g y a r  k özt is  vám  m ár okozs, 
A ki belátva]: zer ő sz a k o s  Árpád 
T rrrv in y e  n em  qilt. T o t-zo rszá g  a K árpát 
L e A driáig, jo g ila g  m a izs,
T ö b s ig  zu ra lm i za lap ja  h am izs.
Z ex lex  v a n  itt Szvatopluk ó ta  m ár,
Kmetyko izs m on d ja , a n a g y  jog tan ár ,

J a n k ó

Ki tó t n evét Kmetthyre m a g y a r ítv a  
S B u d ap esten  a k ö z jo g o t ta n ity a ,
D e m ig iz s  sa g  m i v irü n k  iz s  n e m  szitya , 
S h a  lesz  T o tzo rszá g : v isz a to to s itv a .

*

Z atyafiak ! Z ed d ig  v a n  d ik czió .
É ljen  a jo g  s a — k o a lic z ió !

A k ö zv é le m é n y  m eg n y ila tk o zá sa .

Ha inár szavalni lejöttek az urak közibénk. ne 
sajnálják a fáradságot, kerüljenek belül szegény haj
lékunkba.

Bizony nagy az ínség. Csak úgy tengődünk, 
mint a Toldi Miklós lova. Az élet drága, a hús még 
drágább, a zsiradékot meg nem lehet megfizetni.

Télviz idején dolgozni se lehet, ha munka 
akadna is.

Csak egy dolog segíthetne az országos nyomorú
ságon: az általános országos vá lasztás. Az hozna 
egy kis pénzmagot a nép közé.

Arra kérjük hát a nagyságos képviselő urakat: 
a sok szolnokólás helyett járják ki a király ö felségi
néi, hogy minél élőbb rendelje él a szavazást. Meg 
azt és engedje meg ő felsége, hogy mivel minden olyan 
nagyon drága: hogy a fuvarbér, meg a többi is dufla 
árban számítódjon, mint más esztendőben.

A választás segítségével majd csak kitelelnénk 
valahogy. Enélkül megöl bennünket a nagy drágaság.

Az országos választás a legégetőbb kérdés. Erről 
tessék gondolkozni az uraknak, ha istent ismernek.

A v á la s z tó  p o lg á r o k  k ö zv é le m é n y e .

T IF O N  ÓID.
Ez a neve annak a legújabb találmányu hajó

nak, mely majdan, ha el bir készülni, Havreból New- 
Yorkig hat óra alatt fog eljutni.

H át ez is valami? Hisz ez valóságos csigalépés! 
Már ennél különb az »Elektráid*. Ez is hajó. Csak
hogy ez egy perez alatt járja körül a földgömböt. 
Az egyetlen hátránya az, hogy e hajó rostruma a nagy 
sebességnél fogva a saját puppisába ütődne és kész 
volna a katasztrófa. Még csak ezen a kis hiányossá
gon köll segíteni.

Még ez se minden. A japánok itt is túlszár
nyalják az ó- és uj-világot. Feltalálták a Piff-Puffoid-ot. 
Ez is gyors-szállitó hajó, csak hogy sokkal, de sokkal 
gyorsabb az előbbieknél. Fél perez nem sok, de aijnyi 
se kell és már a másvilágra szállítja az embert. Állí
tólag az oroszok ellen vívott háborúban próbát is 
ejtettek vele, amely fényesen bevált.



a 
K

0flQSD
9a*Sá

T
0R SC

Ö
T

T
.

2



B o r s s z e m  J a n k ó Deczember 11.

K é t ó riá s.
— Duett. —

D a rá n y i.
Kiléptem én.

W la ss ic s .
Kiléptem én.

D a rá n y i.
Vagyok dicső —

W la ss ic s .
Kemény legény.

D a rá n y i.
Gyuluskám, bámidj engemet!

W la ss ic s .
Nem Ndczikám, az nem lehet.

D a rá n y i.
Miért nem, oh te rossz fiú?

W la ss ic s .
Hogy, Ndczikám, ne légy hiú. 
Mert bámulásról szó ha van,
Ki méltóbb arra, mint magam?

D a rá n y i.
Gyuluskám, ez már elhízás.
Te nagy vagy, ám én — óriás.

W la ss ic s .
Nem Ndczikám, a nagy: te vagy. 
De ez a fürt, e szív, ez agy,
E  láb, e termet, ez az orr 
S  e vér, amely erembe’ forr,
E z eper-ajk s e két kezem,
Méllyel csak én rendelkezem: 
Nagynál nagyobbá, úgy hiszem, 
Más nem, csupán csak ez teszen.

D a rá n y i.
Gyuluskám nagyzólsz. Feleded,
Ki ád több fényt és meleget. 
Agrárkodásim érdeme 
Honszerte zeng, mint szép zene.
A  barmok többet ellenek, 
Tejcsuprok jobban téllenek,
A sertés mind bizalmasabb,
A  fóti gróf bizalmasabb,
Rutén is értem lánggal ég,
Mióta minister valók.

W la ss ic s .
E j Ndczikám, mégis nagyobb 
Amit örökbe én hagyok.
A  gyermek iskolába már 
Csupáncsak lapdát rúgni jár, 
Kőtelező tárgy nincs egyéb. —
8  megnyertem a élerus kegyét: 
Majláth gróf — Erdély püspöke, 
Bár izzadt B ánffy üstöké.
A z egyetem fapadjain,
Hogy együtt ül a nő s a him,
8  amig amaz értem rajong,
Emez nekem éljent zaj m g  — 
Nem Náczi, bár száz évig élsz, 
Érdemben hozzám föl nem érsz.

D a rá n y i.
Nagyzási hóbortod nekem 
Nem imponál, csak nevetem.

W la ss ic s .
Bár a csiriz fejedbe szállt,
Nálad hűlök szebb ideáll.

D a rá n y i.
Bolond, csak bámuld magadat l 

W la ss ic s .
Agg trotty, az neked is szabad!

M in d k e tten  e g y s ze r re .
Tükröt nekem, tükröt hamar!

(A tükörhöz :)
Bámullak óriás magyar.

N ő-emancipatio.

Schreiber k. a., a német nő-apostol járt itt nálunk 
és előadásokat tartott a nők érdekében.

Ugyan miféle jogokat akarnak?
Szavazati jogot? Hiszen az utolsó szó úgy is 

mindig az övék.
Választó jogot? Divatárusoktól tudjuk, hogy a 

legtöbb nő visszaél a választási joggal.
Egyenlőséget akarnak? Jól van, hát szálljanak 

le a magas piedestalról, ahova a férfiak fölemelték 
őket.

Szabadságot akarnak? Akkor első sorban rázzák 
le a nyűgöző divatbilineset.

Egyelőre nem jogot, hanem védelmet a nőknek!
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A esiszlik.
— Egy politikus csizmadia ylosszái. —

Csiszlik, maradj te csak a kap tafánál! 
Örökbecsű, classicns Intelem,
De h a jh ! . ,  • az ember szája már ngy rá já r  
S a „hazát* bőgi könyör- s szüntelen. 
Valahány pár csizmát elfuserálok,
Megannyi drága honszerelmi zálog.
Fonál szakad, a dikics félre nyes 
S az „opus* — klotűr zsákmánya lesz.

Járjon  mezítláb adta sitit p a ra sz tja ! 
Enböriböl majd kitelik a folt.
Májam, vesém nagy szenvedély dagasztja — 
Ily izgalom 48-ban ha volt.
Szememre száll vérm egfutotta hályog, 
Agyam repesztik feldúlt ház-szabályok.
S hogy a csirizbe esett lm’ az á r :
Te tetted azt, rettentő szájkosár!

Feleségem beszól a konylia-ajtón :
— Ember, ne ves«i meg végkép, úgy vigyázz ! 
Parancsoló mód’ szólt-e, vagy óhajtón,
Ne firtassuk, még megtudná a Ház.
Az Inasom képe mosolyra széledt,
A helyzet Így a lábszijra m egérett. 
Tekintélyem, hogy ne legyen vitás,
Arról koldul „törpe minoritás*.

Szó, ami szó: rég á llt ily félre-sarkon, 
Törődött kérgen az ország ügye.
A talpalást vagy fejelést javulnom 
Nem kicsi gond, hogy diilöre vigye.
Szorul a kapeza, szint’ kacsint a tyúkszem, 
Egyliirtelen nem fordnl jó ra  úgysem.
Hiába van hozzá tengernyi ész, 
Cseszkó-varga és ortliopéd czipész.

Mi hát a baj 2 Hol a gyökere, fészke l 
Ezt kéne bizton tudni legelébb.
A gyomor-e, amely rosszul eiuészte?
Vagy a bicsakló láb, mely félre lép ?
Avagy ta lán  a zűrzavart okozza 1 
Az agyba esett kergeség motozza !
Egy van, ami igaz nyomra vezet:
Én nemzetem, mutasd a n y e lv e d e t!

Hát persze hogy ezért szőrit a csizma, 
Innét ered az összes „jajveszék*.
Ettől ü tö tt a csiirhébe a szkizma,
Nem tudva m ért, de vésztők’ érezék.
Hiába varrnék lábtyüt kordovánba!, 
Selyem-simán, mely lágy redökbe rán d n l; 
Perzsel a talp, nyilamllk a boka,
Az átkozott nyelv mindennek oka.

Mert elhízott, elhízott fene gép ez,
A sok kárálásban ta ré ja  nőtt.
Külön stá tust ez az állam ba’ képez, 
Boruljunk le e szent végtag előtt. 
Köszönjük meg, hogy léha letyfeléssel 
Legsürgetőbb munkánkban egyre késlel. 
Hálálkodjunk főkép azért neki,
Hogy magát gúnyból ránk nem öltheti.

Szánt a p ara sz t; gyalul, vág, varr a mester, 
Ballag az élet maga ösvényén.
Kiben csak szusz van, vesztegelni restel, 
Bolond malom őröl üres-henyén.
Magyar vérem, kurjants egy hangost rájuk, 
Hegedjen be ijedtökben a szájuk.
Fogadok rá , m indjárt nem lesz baj itt, 
Kutya se sántít, csizma sem szőrit.

Hohó ! . . .  a kaptafától messzi tértem , 
Nem illet engem zordon leczke-hang.
Az asszony kétszer is kurjánta érttem , 
Leves kihűl, a laska benne pang.
De csizmadia, lelkitől kiválva,
/okszó nélkül meg már csak úgyse á llja ; 
S a rk a n ty ú é  csizm át a z Ur a n n a k  ád,
K i n em  tu d  összeü tn i k é t bokát.

É J F É L I  S É T A .

— Ni komám, hullik a csellag i
— Hadd hulljon a firgesse ! . . .

2*
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A csifui kávéházban.

— H adi levelezők tanyaja. —
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A Z  „ E X - “ .

Volt ő is u r Beóczián,
Volt ő is, hej, minister.
Volt ö is te tte l tényező,
Bár most csapán filiszter.

Volt ő is re ttegett nagy ur,
Ki büszkén kelt b írókra;
Most, hogyha nem épp demagóg, 
De legalább demokra.

S bár ő volt a sok holló közt 
A legszebb hanga dalnok, 
Szövetkezet be lépve ma.
Csak szimpla hivatalnok.

Ám nagy hasznát i t t  nem veszik, 
Mert >nem szokván a szán tást«, 
Mig tósztozik és levelez,
Megégeti a rántást.

így aztán ő se boldogal,
De nem boldogít mást sem ;
Mit gyüjte évekig, a  plus,
Alig több, m int egy mákszem.

S ha vibrál benne még egy csepp 
Közgazdasági é rzés:
Megmenti gyorsan, mig lehet, 
Megcsappant aprópénzét.

Leszen belőle konknrrens 
És aj pártnak vezére,
Vígan folytatva üzletét 
Az — önmaga kezére.

APRÓ_t1IREK.

( Perczel Dezső a Képviselőház részére állandó 
orvost kíván alkalmazni. Csakis sebészek pályázhatnak. 

» * *

O Tolerantia. Zichy Aladár gr. néppárti elnök 
ur szolnoki népgyülésen levelet akart családjának 
Írni és a pinczérrel levelezőlapot hozatott. A pinczér 
véletlenül olyan helyi képes levelezőlapot^hozott a gróf 
urnák, melyen a szolnoki zsinagóga volt lepingálva. 
És — horrendum dictu ! — a gróf ur Apponyi Albert 
gr. reábeszélésére nem dobta el, hanem irt rá nehány 
sort és a levelét a postaszekrénybe dobta. Ez nagy 
haladás egy néppárti vezér részéről. Megérjük még, 
hogy Zichy gr. ur Visontai Somával együtt elmegy 
abba a szolnoki zsinagógába, ahol nyilván csendes mise- 
bérakb&n — zsidó áldásban fog részesülni.

O Népesedés. A lapok kimutatása szerint Tisza 
Istvánnak csak húsz millió, a szövetkezett ellenzéki 
pártoknak ellenben hatvan millió magyar fejezte ki 
bizalmát. Tehát, nem is számítva a semlegeseket, vol
nánk már vagy nyolczvan milliós náczió. A »Buda- 
pesti Hírlap* már most megkezdheti a magyar 
imperialismus hirdetését. Kiáltsuk ki a nagy magyar 
császárságot! Vagyunk hozzá elegen.

* * *

<Co Apponyi Albert gróffal méltatlanság esett. 
Midőn a nagyváradi népgyülésen megjelent, este a 
színházba akart menni, de a város páholyát nem 
engedték át neki és pedig azzal a megokolással, hogy 
kortesnek nem adnak városi páholyt. Mennyivel szeb
ben bántak Hock Jánossal a más nézetüek! Mikor 
Hock János tizenkét évvel ezelőtt a legmozgékonyabb 
clericalis kortes volt, akkor a liberális szabadkőmű
vesek szivesen beengedték őt a páholyukba.

* * *
Q  A Képviselőházban a várható botrányok - 

közben szép szerep néz a hatalmas termetű Farkas 
Jancsi főterembiztosra. Nem hiába vagyunk deczember- 
ben, de erős farkasorditó időre is van kilátás.

* * *
>  A Józsefvárosban a választók meghonosít

ják a borestélyeket. Minden estélyen két borgazda 
lesz. Remélhetőleg a borestélyek daczára nem tán- 
torodnak el a képviselőjük mellől. Aztán minek egy 
estélyen két borgazda. Ebből támadhat aztán a két- 
kulacsosság.

* * *

>ic Védelem. Kötelességünk Bánffyt megvédel
mezni, noha nem lesz benne köszönet, egy váddal szem
ben. Sokan szemére hányják Bánffy  Dezső bárónak, 
hogy öreg korában a clericalisokkal szövetkezik. Ez 
méltatlan vád. Bánffy  azért hü protestáns. Még a 
Kossuth Lajos temetése elől is a kolozsvári ev. ref. 
egyházkerületi gyűlésre sietett.

* * *
=s »Minden jegy elfogyott.« A Képviselőház 

legelső ülésére már egy hét óta minden jegy elfogyott. 
A künnrekedteket vigasztalja az a remény, hogy az 
előadást megismétlik.

* * *
'1' Alexis orosz nagyherczegnek kedvesét, amidőn 

Moszkvában a színpadra lépett, a közönség insultálta. Azt 
kiabálták a csinos művésznőnek : »Le a néptől elrabolt gyémán
tokkal!* Az előadást félbe kellett szakítani. Szegény énekesnő, 
épen akkor akarta elénekelni a Margit ékszer-dalát.

Port-Arthur.

Bár eUenáll roppant v ité zü l:
M agát bizony megadja végül.
Nagy várost vivtál, oh japán —
S am it meghóditsz — rom  csu p á n .* * *
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R e jtv é n y .
— Egy ismeretes couplet dúdjára. —

A Vízivárosban ki most 
S régóta már követ ?
K i az, ki nem lesz többet az,
Bár mindent elkövet ?
Itt-ott Tiszára most kimond 
Sunyi feszitsd-meg-et ?
Ki sántikál most Ugronék 
S Rakovszkyék megett ?
Ez Náczi, a Náczi, a nagyszerű,
Ez Náczi, a Náczi, a népszerű.
E z Náczi, a vas agy,
Ez Náczi, aki nagy,
Oh Náczi régen tudjuk azt,
Hogy voltakép ki vagy!

Ki az, kit bánt, hogy már kimúlt 
A régi házszabály?
Ki az, kinek a szebb jövő 
S  a hon jobb sorsa fá j ?
Ki nem a kormány tagja most,
Mint hajdan Széli alatt,
Kit Chlopy sem zsenérozott 
S a pártban bennmaradt ? . . .
Ez Náczi . . .  stb .. . .

K i az, ki árkon-bokron át 
Követte hűn Tiszát,
Mert tudta, hogy ez hid, amely 
Nagy rang felé visz át ?
Ki az apa csatlósa volt 
S nem áll István megett —
Ki az, ki uj vezér felé 
Forgat köpönyeget ?
Ez Náczi . . . stb. . . .

K i pártfogolta hajdanán 
A jóhirü Egánt ?
K i véle — bármit is csinált —
Csak kényeztetve bánt ?
Ki csak mosolygott, bárha a 
Népdüh zúgott felé,
Bár forrt is a közvélemény 
Akár a Mont-Pelée ?
Ez Náczi . . . stb. . . .

K a rá c so n y i V ásár. 
OCCASIO!

Ragadjuk meg a kínálkozó alkalmat!
Páratlan olcsóság!
Mélyen a beszerzési ár a la tt!

I W  !!! Világra szóló nagy Haza-Árulás!!! ' • a
Minden magyarnak hazafias kötelessége, hogy az 

elárult honból egy-egy részt magához váltson
Karácsonyi Ajándékul.

Kérdezzétek meg a legkisebb hazafiucskát, 
hogy köll-é neki honvéd-tüzér ? Nem köll! Köll-é 
csillogó darabant ? Nem köll! Köll-é mézeskalács
kard ? Nem köll! Minden igaz magyar gyermeknek 
csak egy kell: a

Ü H a z a ! !
A mostani általános, nagy

H aza-Á ru lás
lehetővé teszi, hogy minden honfiucska vágya telje
süljön.

Hihetetlen olcsóság! Pontos kivitel! A leg
kisebb darab is házhoz szállittatik.

Tovább elárusítónak megfelelő rabatt!
Szabott á r a k !

Elárusítónak, akik már Haza-Árulási üzletben
működtek és jó rábeszélő képességgel rendelkeznek, 
fölvétetnek.

Tisztelettel 
Tisza István és Társai

Haza-áruda-tulajdonosok.

Kinek fáj, hogy most Tallián 
A fő-agrárius ?
Ki oly kétségbe'sett ezért 
Mint hajdan Márius?
Ki az, kit Náczi bácsinak 
Hív a fél-parlament 
K i az, kin a jobb-párt mosolyg, 
Mivel most balra ment ?
Ez Náczi, a Náczi a nagyszerű, 
Ez Náczi, a Náczi, a népszerű, 
Ez Náczi, a vas agy,
E z  Náczi, aki nagy,
Oh Náczi, régen tudjuk azt, 
Hogy voltakép ki vagy!

Főtiszt. Reb M enákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— Ledjél te nyiltszivő!
— Felszínre kerüljél teh!
— Láng jóljon ki o tied agyadba!
— Vessed o te szümüidet oz égre!

B E T Ű  - R E J T V É N Y E K .

Megfejtési határidő 1904. deczember 11-e.
Jutalma: az 1904-re szóló *Ex-Lex« naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1930. (49.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Interwju.

A 111 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Sohár Menyhért, N.-Kőrös. Kiadó-hivatalunk előtt mint, 
előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló sEx-Lex*- 
naptár egy példányát átveheti.

I.

-e lem  |i v 8zt. —  n

II.

12. i baba j
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Jövendölések .
i.

Akik kiléptek: visszalépnek,
— Már ez minálank igy szokott — 
A trombitákat félrerakják
És elfödik a nagy dobot

Levetik a duhajos üngöt,
A kaczagányt, kucsmát, subát,
És a boltokba visszamennek 
A kölcsönkért kurucz-ruhák.

II.
És mert vért szomjaz Tisza István
— Tudván m elyik a jó  falat — 
Apponyi feje is legördül
A guillotine, a bárd alatt

Oh, milyen bús lesz a közönség, 
Szomorú, megtört, m eghatott:
Ha végutján a fej leír majd  
Egy utolsó körmondalol!

III.
A Casino is gondol egyet 
És Vázsonyitól búcsúzik —
Ki majd leverlen ballag vissza 
A demokrata kapuig.

Keserű lesz neki az étel,
Zordon, nehéz, fagyos a tél — 
Mint aki úri módban dúskált 
S most kunyhajába visszatér.

L a p n y i l a t k o z a t o k .
— A magyar közállapotokról. —

T isza I stván gróf, nem minden furfang nélkül, 
a Timesre hivatkozik, mint aféle független világlapra, 
melyre még az angol királynak sincs befolyása. H át 
persze: mikor ez az ő malmára hajtja a vizet, könnyű 
akkor hivatkozni reá. De nekünk módunkban volt 
egyéb világlapok nyilatkozatait is olvasni. És ezen 
lapok nem kevésbé tájékozottak a mi közállapotaink 
körül. íme igy szól az:

*

„Arizona Kicker“.
(Gazemberek országa.) Van egy ország az ó-világ

ban, ahol úgy terem a gazember, mint máshol a suba
gallér. Az ország nagy többsége gazemberből áll. 
Ministeriuma, országgyűlési többsége: mind csupa 
szemen-szedett gazember. Az egész országban alig 
van több, mint 40 becsületes hazafi.

A gazság járványosán dúl ebben az országban. 
A legderekabb embernek elég kormányra jutni, vagy 
az országgyűlés többségéhez csatlakozni: nyomban 
kitör rajta a ragadós nyavalya, rögtön gazemberré 
válik.

Voltak több ízben nagyhírű, okos emberei, önzet
len hazafiai. H a ezek közül véletlenül egyik kor
mányra került, az azonnal megszűnt okos embernek, 
önzetlen hazafinak lenni. Buta gazemberré, hitvány 
hazaárulóvá lett azonnal.

Furcsa,,szinte hihetetlen. Aki nem hiszi, néz
zen utána. Állítólag az északi szélesség 48— 49. és a 
keleti hosszúság 48—67 fokai között fekszik.

*
„Dmlgm Nlk“

Ez a mtá-mtá lap igy elmélkedik:
(Civilizált emberevők.) A  civilisatio ellensége a 

kannibalismusnak. Ez u. 1. nem mindig áll. Mi isme
rünk az északi féltekén egy u. n. civilisált országot, 
ahol az emberek ma is megeszik egymást.

Ennek az országnak van egy nagy húsos fazeka. 
Aki csak teheti, iparkodik annak közelébe jutni s 
kanalazni belőle. Sokan meghíznak, de még többen 
koplalnak mellette.

A kit a húsos fazék körül kapnak, azt legott 
megeszik. Van az országnak egy kormányzója, aki szin
tén oda került a fazék mellé, de biz’ az meglehetősen 
ösztövér maradt. Most őt készülnek megenni, de s z ív ó s  

legény nagyon. Abba, úgy mondják, belevásik a foguk. 
Néha országos ünnepet rendeznek disz-emberevéssel. 
Ilyenkor a lakosság egyik fele föleszi a másik felét. 
Akkor aztán várnak egy darabig, mig a lakosság újra 
felszaporodik, hogy hasonló hekatombát rendezhessenek.

És minket, szegény afrikai vadakat, elitéinek az 
ilyesmiért!

*

A testvér horvát nemzetnek világlapja, az
„Udri udri!“

igyen lelkesül »Magyar mii sírik na zvrat« czimü 
eszmefuttatásában: »Magyar testvéreink megunták a 
> hivatalosok* túlkapásait. Most lerázva magukról az 
önkény rabigáját, actióba lépnek velünk közös ellen
ségünkkel szemben.

Isten hozott benneteket a mi táborunkba!
Együtt velünk — s elbukik ellenünk!
Zsivió! Vivent les amis, nos ennemis! Éljenek 

a magyarok!
*

Ilyen idézetekkel álljon elő Tisza Pista, nem 
holmi Timesbeli humoreszkkel.

Politikai állatme8e.
Egy fára szállo tt a k anári és a varjú . M indket

ten  énekelni kezdtek s ezen összeveszve, fogadást te t
tek, hogy ki énekel szebben. Szakértőül az épp arra 
jövő szam arat k érték  fel, aki is  m eghallgatván m ind
kettő t, a v a rjú  ja v á ra  döntött. Búsan jegyezte meg 
a k is k a n á r i : „Nem a fogadási összeget sajnálom, csak 
azt, hogy egy szam ár az én szakértőm ."
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F ü le tlen  g o m b o k .

Az aulából.
— Bukovay Abszi és Flekk Muki. —

F. — Láttad a » Diákéletet* ?
B. — Láttam. Gyönyörű! Vérzik a szivem, ha 

elgondolom, hogy minálunk sohse lesz ilyen szép diák
élet ! Csupa széthúzás, felekezeti villongás rontja a 
mi ifjúságunkat.

F. — Meg aztán a mieink inkább érdeklődnek 
a kávéház és a ferbli iránt.

B. — Igaz. Jobb nem is beszélni róla. No de
szervusz!

F. — Szervusz!
B. — Apropos, hol leszel este? Pompás alsós 

partit hoztam össze a Központiban. Nem jösz el 
kibiczelni ?

F. — Nem, öregem. Ma este egy kis becsület
beli ügyet köll lebonyolítanom. Ismered Kovács 
Károlyt?

B. — Azt a kis zsidót?
F. — Azt a csámpást. Tegnap kupán vertem, 

mert már régóta nem tetszik a pofája. Ma estére
jönnek el a segédei.

B. — Sok szerencsét!
F. — Köszönöm. Pá!
B. — Pá, fiam!

— K ishirdetós. —
Szerkesztő ur — nagy, nagy kérésein volna,
Ha érdekünkben pár szót írna, szólna:
Hat leánykáin van, bájos valamennyi,
S oly ifjan férjhez egy sem akar menni. 
Szerényen itthon, kezem alatt élnek,
S a bajsztól szörnyü-rettenetes’ félnek!
Oly nőiesen neveltem fel őket,
Ahogy ma már nem nevelik a nőket.
Mi elriasztó szende hölgyben, lányban:
Nem járatosak ők ily tudományban.
A kaesókájuk finom, fehér, piczi,
Az ideáljuk az »Osztrigás Miczi«.
Nos Szerkesztő ur? . . . Tudom, sohse látott 
Ily megindító kis ártatlanságot.
Oly nagy bohók ! Még egynek sincs fogalma, 
Hogy kívül szép, de ■— pondrós az az alma.
A hűtlen férjek őket dehogy sértik,
Az összefüggést mert hisz’ nem is értik.
És úgy kaczagnak, hogy könnyeik hullnak 
S oly ártatlanul, kedvesen pirulnak 
A jelenet hol legnagyobbat csattan . . . 
Ártatlanságról hisz’ minden lepattan.
Ah, a zenéért élnek, lelkesülnek 1 
Zongora mellett napestig elülnek, 
Czigányzenére elbusultan sirnak,
Hiszi uram ? — még fütyülni is birnak !
Nagy virtuóz a Háni, Fáni. Már is 
Fölléphetnének még az udvarnál is.
Az egyik finom sikk humorral telve ;
Hogy Írónő lesz, ideális terve.
Mint amazon, másik bicziklin nyargal.
A harmadik — csitt! . . .  pongyolában angyal!

S napestig olvas a kopott nyugágyon:
Ah jöjj regényhős ! . . . teutánad vágyom . . .
A negyedik rajong a francziáér’,
És frank regényt olvasni mindig ráér.
Neki nem mérges az, de szelid gomba,
És — hol a sikk »magyar« irodalomba’ ?. . .
Az ötödik — varázsol élő te s te t:
Csoda, mily bájos amorettet festett!
A Pegasust, az Olympust megszállják.
A konyhaillat? — no azt ki nem állják;
S a »töltöttről« Jókai bár mit irhát.
Idegeikre hat káposztaillat.
S vannak hatan . . .  a mamák nem henczegnek. 
Rózsái ők a kedves Bob herczegnek.
Szerkesztő ur, ha sokba nem kerülne,
S ön azt hiszi, hogy bizton sikerülne: 
írja meg kérem gzép >Kishirdetésbe«
— Szeczessziós hosszú bötüvel vésve —
Hogy itt meg itt, nagy virágbokrétában,
Hatosával — szép eladó virág van !
A nevök: Klári — Mári — Sári — Háni,
Félig nyílt rózsa, lil’jom Fáni, Náni.
Szívesen látom a gazdag vevőket,
Szállítson kérem, habár kopasz vöket.
Vén emberhez is adnám Fánit, Hánit,
A fiatalság manapság nem számít.
Szép fogat, selyem, bársony mindig hódit — 
Könnyű megszokni igy — a kopasz módit.
A pályázókat ah dehogy ámítom,
A — hetedik lányt hogyha nem számítom.
Mert mig nénjei mind férjhez mennek,
A Baba marad örökkétig — gyermek.
S a hetedik már számot nem fog tenni,
Mert igy is, úgy is* a hozomány — semmi.

Mama.

i f A f Á N  K É <£ 1 S É Q .-
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Paródia.
— Arany János után. —

A p a rla m e n tn e k  h á z a  vagyon ,
E n n ek  ö rü ljü n k  h á t  m i nag y o n ,
A honfiak  o t t  b eszé lik  agyon  
A h a za  so rs á t  n a g y  szabadon .

H á t  h is z ’ a  h á z a t  befejezték ,
S e  a  jó za n  é sz t k irek esz ték ,
L eg a láb b  az e llen zék i pádon  
E  spec iesbő l n em  sok v ag y o n ,

N in c s  k i ne  lá s sa , b á r  c su p a  vak,
Az leg h a n g o sa b b , k i leg szam arab b ,
S  ho g y  le sz o rítsá k , n in cs  a r r a  mód, 
V akon  m egy  u tá n a  száz dem agóg.

Ám de k i v a ll ja  ebben  a k á r t  ?
Ő n e k ik  k ö n n y ű  : üsd , nem  an y ád  !
S  a  h a za  á l l ja  egy  d a rab ig ,
M ig  a  tü re lm e  e l n em  kopik.

N em  p a lo tá b a  — oh is ten em ,
D ehogy  oda p ászo l e g iz-gaz elem . 
K e rted b e ’ h a  lá to d , k itép ed  ugy-e,
S v a jh  tü rh e te d -é  a  h o n  sziv ibe  ?

Vedd elő, oh n ép , jó za n  eszed,
Ne tű rd , hogy  e gaz e llep je  fejed. 
G yom láld  k i, sz a k ítsd  k i ! F é lre  velők  ! 
H isz ’ lá to d , ü re se n  k o n g  a  fejők,
S  a  h o n  ja v a  n é k ik  nem  kenyerök.

Prem iere.

— Fiatal ember . . . fiatal ember! A közönség a szerzőt hívja!
— Jaj, hát mit csináljak ?
— Meneküljön ham ar!

T Ű N Ő D É S E K
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  Lébele Sauer- 
teig, omi volta ed 
kóser leyátos, edszer 
o vándarláso közbe 
mekhivo volta ebúlre 
o Gömpl Gcinse- 
krógenhó, omi meg 
volta Bugyiszlúbo o 
hitkösígtöl o prasus. 
Mikor oz ebídnél o 
háziór látto, hojd 
o czuspájzon levő 
remek libomájt o 
vándor diák edmás- 

otán bekebelez és látto osztot is, hojd ozonkívöl o ropo
gós, szép liboczombokbul és o kocsa-keblekbül ú  neki 
és o soládjánok már ólig jót ja  volomi: odvorios és 
finom táviba igy okort o bojon segíteni, és odoszólt 
o diákhó: »Borátomkám! Poroncsoljón már ed kis 
bobcsószpajszt is!* — Mire rá o Lébele szintén odvo
rios és szerénjen felelte: »Köszönöm oláson o szives

fidjelemt, jó  én nekem o libamáj és o kocsapecsenyét 
is.* — Digesz-dógesz o gráf Tiszo exelencztöl o djűri 
fagodtatás. Oz obstrokcziónos ójságak lármentálnak. 
fwjd o gráf Tiszát Djürbe o modjor nemzet kifütyülte 
és kövekkel mekhogyegálta. 0  dolog pedeg ódj áll, hojd 
o Tiszo exelenczt sopánsak o djűri kotólikos prepe- 
randítul o növendékei dobáltak mek. Okoson teszi o 
gráf Tiszo, ho ezzel nem türüdi mogát. Mikar o méltó
ság grá f Szecsíni djűri pöspök oreság és o káptalan 
ű elülte tisztelegte, okkor mi szüksége von ü neki o 
djűri püspökség olá való iskolai sohonczoktul oz elismii- 
résire? 0  gráf Tiszo oreság erre szintén osztot felel
heti: »Köszönöm, nem kérek belőle. Jó nekem o 
pöspök is.*

t i

(A • Bán: áj !*-naptárból mutatóba.)
Edjik kéz mos a másikt. Mégis mektürténik, hojd 

mind o ketü piszkus marod.
O

Eheség o lekjop szokács. Sakkal nem lehet saká 
kibírni o kosztját.

O
Mindenki o mogo szürüneséjétül o kavács. Sak

kod nem mindenki tonolto o kavács-mesterségt.

3
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M u ta tó b a
a  m últ héten m egjelent 1905-re szóló B A N Z Á J ! kép es ja p á n  n a p tá rb ó l.

— Hadi pálya. —

A lajdinánd ur. A főhadnagy.

fl „BORSSZEM JANKÓ" TÁKQZ/Ufl.
— Uj gyógyítási módok. —

(Láz.) A lázas beteget egy magas helyre viszik 
fel. Ott hirtelen eleresztik a hőmérsékletét, mire az 
leesik s a beteg ilyenképen meggyógyult.

*
(Váltóláz.) A váltólázról ismeretes, hogy az 

mindig egy és ugyanazon időben jön. Pl. minden 
második nap este 6 órakor. Nos, ebben az időben a 
beteg egyszerűen elmegy hazulról. Ha jön a lá z : nem 
találja otthon. Egynéhányszor megismételve ezt, a 
láz — elunva a hiábavaló jöveteleket — lassacskán 
elmarad s a beteg jó időre megszabadult az alkal
matlankodásától.

*
(Eves borda eltávolítása.) A beteggel egy súlyos 

bűntettet követtetnek el. Ez neki fúrni fogja az 
oldalát. Elkövettetnek vele egy másik bűntettet. 
Ez szintén fúrni fogja az oldalát. Most a két fúrás- 
közti helyet, mely megfelel az eves bordarésznek, könnyű 
szerrel el lehet távolítani.

*
(Orr-pótlás.) A betegnek valami hivatalt adnak, 

ahol egy fontosabb dolgot elmulaszt. Ezért orrot kap 
és evvel meg is van mindjárt gyógyulva.

(Feledékenység.) A neurasthenia egyik cardinalis 
jele. Igen könnyű és könnyen kivihető a gyógyítása. 
A  beteg például elfelejti, hogy a gummi arabicum 
ragadós. Ekkor veszünk egy csomót belőle és a sze
mére kenjük úgy, hogy ne bírja kinyitni. K ét 
hónapig marad ilyen állapotban, miközben akkora 
kínokat szenved, hogy a falra mászik fájdalmában. Éppen 
ez az, amit akarunk. Mert a pokoli fájdalom árán 
holta napjáig se fogja elfelejteni, hogy a gummi arabi
cum ragadós természetű anyag. A  keletkezett általá
nos szemgyuladást a szokásos radicalis utón: a szem
golyó kimetszésével gyógyítjuk meg.

— A házmester. —
(Budapesten az utóbbi időben a házmesterek hatalma 

a lakókkal szemben annyira kifejlődött, hogy a jövőben 
igen könnyen elképzelhetjük az úgynevezett lakó-felvételi 
vizsgát, amelyen körülbelül a következő kérdések és vála
szok adatnak.)

A házm ester (fölteszi pápaszemét és a könyvében
lapozgat.) Lőwy J a k a b !

L. Jakab  (mélyen meghajol.)
A házm ester. — Ön megmondja nekünk, mivel 

tartozik a partáj személyemnek?
L. Jakab . — A partáj házfelügyelőségednek első 

sorban engedelmességgel tartozik.
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Port-Arth.ur körül.
Konok kem ény kőbástyáin  P o rt-A rtb ú rn ak  
L y u k at lyuk  u tá n  a jap án  ágyuk fú rn a k ;
S nap-nap  u tá n  várjuk , bogy a  tám ad t résen 
B etör az e llenfél véresen, merészen . .  .

N ap-nap u tá n  lessük szorongva, ujjongva :
Nos, nos ? H ová csap le  s m it g y ú jt fe l a bomba ? 
N ap-nap u tá n  kérdjük: kezd-e m ár inogn i?  
Z ászlaját fa lá ra  felfűzte m ár N ogi?

F o lyvást az t k u ta tju k  a messze tá v o lb a n :
M it m ivel bős Togó, s K am im ura bol van  ? 
G ondolatban egyre a  távolban  já ru n k  —
Hej, pedig itthon  is van  egy v iv o tt várunk!

M agunknak is van  egy erős P o rt-A rtbú runk  
S bástyáin  naponk in t ly u k a t m agunk fúrunk, 
N ap-nap u tá n  bömböl rá ja  egy-két bárgyú,
Öblös, tá to tt szájú, bam ba öreg-ágyú . . .

S ezzel a v á ru n k k a l sz ik rá t sem törődünk ;
Á llh a t is, b u k h a t is b á tran  m i fe lő lünk ;
V árhatsz rán k  vitézül, m i biz’ föl nem  m entünk  
Dicső P o rt-A rth ú ru n k  : fényes p a rla m e n tü n k !

A házmester. — Leülhet. (Tovább lapoz.) Dr. Czip-
szer.

Dr. Czipszer (mélyen meghajol.)
A házmester. — El van készülve ?
Dr. Czipszer (azt hiszi, hogy szigorlaton van.) 

Igenis nagyságos uram.
A házmester. — Ón megmondja nekünk, mivel 

tartozik még a partáj a házfelügyelőnek ?
Dr. Czipszer. — A partáj a házfelügyelőnek még 

firtli-pénzzel is tartozik.
A házmester. — Nem jól van.
(Dr. Paszternák középiskolai tanár a hatodik pádban 

feltartja kezét és ujjait billegetve jelt ad, hogy 6 tudna felelni.)
A házmester. — Halljuk dr. Paszternákot!
Dr. Paszternák (hadarva, mint tanítványai szokták.) 

A partáj a házmesternek még illetékekkel is tartozik. Az 
illetékek a következők: firtli-pénz, szemét-pénz, boldog- 
ujévet-kivánok-pénz. lift-pénz és kapu-pénz.

A házmester. — I ll- ik  emelet 32.
m - i k  emelet 32. (mélyen meghajol.)
A házmester. — Ön megmondja nekünk: hány

féle rangfokozatot különböztetünk meg a Galambducz- 
utcza 108-ik számú házban?

Ill-ik emelet 32. — A Galambducz-utcza 108. számú 
házban négyféle rangfokozatot különböztetünk m eg: 
először a nagyságos házfelügyelő ur, másodszor a tekin
tetes segéd házfelügyelő ur (viczi), harmadszor a házi ur, 
negyedszer a lakó ur.

13

S z e r e n c s e - 's z á m o k .
— Hirdetés a közel jövőből. —

Mije volt, vagy mije van? "W

Mindenki tegye meg azt a számot, amilyen betegsége
volt, vagy van. A szerencse kiszámíthatatlan. Véletlentől függ 
sok ember boldogsága!

Fülfolyás ...................   ...  ..... 84025
Skrofula ... _ ... ........... . .....  „. „. ... 343
Paralysis progressiva 0. ... ... ....... 04157
Ótvar ... ... „. .„ ... ... „. ... _ ... 6235
Viszketeg __ , ... .............   .. ... ... ... 41020
Cholera ... ............ . ... „. ... ._ .....  ... 5301
Aranyér ... .......................................  621410
Mirigydaganat ... ... ... „. .„ ... ... ... 52130
Bélféreg ... ., ... „. ... „  ... ................. 422
Pestis ... ... .................. . ... ... .„ .....  53471
Gyöngeség ... _. _ .. .........  „ .....  ._ 68294
Görvélykór..... ...................  _. ...__ 5007
Lepra '..  _.. ... ... ... ...  ............. . ... 231
Csont-szú... ... ... ... ... ... .........  ....... . 10007
Szorulás ... _. .„ ...  ....................... „ 34750
Fogfájás .„ ... ... „ ... ._ ... ... ... _. ... 63245

E szerencse-számok csakis nálunk kaphatók!

Tisztelettel
Szerencs/ Számi

osztaiysorsjáték főelArusitó.

A házmester. — Nem jól van.
Dr. Paszternák (megint az ujjait billegeti.)
A házmester. — Dr. Paszternák, javitsa ki!
Dr. Paszternák. — Negyedszer a lakó.
A házmester. — Palugyay A n ta l!
P. Antal (mélyen meghajol.)
A házmester. — Mi a megengedett létszám gyer

mekek tekintetében ?
P. Antal. — Négy.
A házmester. — A gyermekek négyes létszámának 

elérése után a ház-szabályok ide vonatkozó részét kivel 
tartozik a partáj pontosan közölni ?

P. Antal. — A gyermekek négyes létszámának 
elérése után a partáj a ház-szabályoknak idevonatkozó 
részét becses nejével tartozik pontosan közölni.

A házmester. — Hronyecz Aladár! Megmondja 
nekünk, mit nem követelhet a partáj a házmestertől a 
fizetett házbérről ?

H. Aladár. — A lakó a házfelügyelőtől a fizetett 
házbérről nyugtát nem követelhet.

A házmester (beteszi a könyvet és leveszi a pápa
szemét.) Feleleteiket a háziúrnak fogom előterjeszteni, 
annak kegyes elhatározásától teszem függővé fölvételüket.

(A házmester föláll, ruganyos léptekkel távozik, 
a lakók pedig kinos drukkban várják a kegyes elhatá
rozást.) K .

B o r s s z e m  J a n k ó
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Mutatóba az 1905-re szóló >Banzáj /* naptárból.

A  közel segítség.

— Hova szalad öcsémasszony azzal a gyerekkel ?
— Jaj lelkem nénémasszony, ezüst forintost talált 

elnyelni a Pistukám, hát futok a kilórgoshoz, ha segí- 
hetne ra jta !

— Sose emíssze magát öcsémasszony l . . .  ott gyün 
ippeg a végrehajtó ur, máj’ kiszedi az belőle.

R ím -végeladás.
Hallod-e Tibor:
Ízlik a kerti bor?

ZERKESZTŐI üzenetek:
Karai. A pápista és 

kálamista varjak között 
kitört •villongások csak 
elmérgesitik a madár
országi lelkeket. A fele- 
kezetközi béke bizony 
pápista színben van. 
Pápaszemen nézni e 

súrlódásokat, elfogultságra vall. A messzelátónak objectiv vége 
híven mutat, de kár volt a subjectiv ocularét a béke fehér 
kendőjével tisztára nem törülni. így hát a perspectiva nem 
igen biztató. Ha méltányossága egyértékü volna elmésségé- 
vel: nem csupán lapunkra, de ami ennél sokkalta becsesebb, 
magára az ügyre nézve is hasznot remélhetnénk. Az aristo- 
krata monokli nem lát túl a csillag-kereszteken. Az igazi csillag 
és kereszt nem kívül a keblen, de belől található. Diximus et 
salvavimus animam. — R. Hogy a »Nap< miért nem váltott 
»Napló« nevet? Hiszen tudhatná, hogy drága a takarmány. — 
M. E. Egynek megkegyelmeztünk. — H. M. Vsrhly. Az önök 
K. S.-a hűséges tanítványa id. dr. Hombár Miliályunknak. — 
Bcs. (W. M j Az egyik undok, a másik utálatos. — Dr. H. 
Ugyan, doctor ur! Ha orvos, a betegeit; ha ügyvéd, a feleit 
kár elhanyagolni ilyen verselmények készitésével. — Ga. Ar. 
Durva. — iij. H. J. A küldemények minőségére nem az hatá
roz, van-e »hozzánk szerencséje<, hanem ért-e a csízióhoz. — 
Knr. Hetera és nem Hatéra, Hayden és nem Haydan. Ketteje 
bevált. Űdv! — »Kanári.* A pajkosság nem baj. Egy kis 
rikkanás meg nem árt. De már a röffenés nem járja. A kis 
mese bevált. — D. Vlms. Oh, mi régi nótát fütyörész ön! — 
Carotis. Későn vettük. Széles margót kérünk a papyruszain s 
ritkább sorokat. — Egy olvasó. Uraságod téved. November
nek csak harmincz napja van. Hogy ön a >M. E.< deczem
ber 1. száméban egy november 31-ről keltezett tőzsdei jelentést 
olvasott, az nem bizonyít semmit. Mi is olvastuk ezt a jelentést, 
de mi inkább azt hisszük, hogy ez sajtóhiba. — Dob. A rajz 
gyöngécske, különben sem actualis alak. — »Bécsi alaposság.. 
Megrójjuk az osztrák sógort azért, mert a Budapestre czimezett 
levél borítékjára még azt is ráírja: Ungarn, Komitat Pest- 
Pilis ? De már akkor inkább igy czímezze a levelet, sem 
hogy azt írja : Ofen-Pesth, Oesterreich. — Sopron. Gyöngécske. —
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•Kordall*. Bizony ez gyönge verseset. A helyesírási hibákat 
még megbocsátanók, de azt soha, hogy nincs benne humor. — 
Sarolta. Nagyon köszönjük, hogy ránk gondolt, de a beküldött 
tréfák nagyon ismertek. Újakat kérünk. — Egy pasas. Igaza 
van. Eddig a Tiszát szabályozták, most meg a Tisza szabályoz. 
De erre ön előtt már mások is rátértek. — Dévai borozó társa
sig. A rejtvények között akad használható. — Desiderius. Czikke 
nem vált be. -— Fred. Az bizonyos, hogy a rendőri krónikákban 
sok érdekes dolog akad. Olvassa csak el Laky Imrének »Egy 
rendőr naplójából* czimü most megjelent kötetét, amely egy 
csomó ilyen rendőri eseményt önt kellemes és élvezetes irodalmi 
formába. Az érdekes munkát, Kimnach László és Egry József 
rajzaival, a >Fatria< irodalmi vállalat adta ki. — •Mikulás
rege*. Post festum vettük. — Sz. A. A j. számban. — Több 
levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ

Í̂ RONDORFI a ieojobb
I V *  NYÁLKAOIDÓ GYÓGYVÍZ.

T á j é k o z t a t á s a i .
Az Első Leánykiházasitási

.Májául szolgál __
támadásoknak, melyek mindannyian hazugságoktól, ferdítésektől és torzi

ó iét m. sz. és annak
rövid idő óta czéltáblájául szolgál a le g g y  ülői ködő bb és boszuvágyóbb

tásoktól csuk úgy hemzsegnek.
Méltóságunkon alulinak tartjuk, hogy ezen támadásokra reagál

junk. Csak annyi szolgáljon tagjaink tájékoztatásául, hogy az Első Leány 
kiházasitási Egylet m. sz. kebelében semmi olyas nem tö rtén t, ami 
nyugtalanságra okot szolgálta tna és hogy ezen üzelmek tisztán egy 
rendezett hajszára vezetendők vissza.

Üzletmenetünk zavartalan folyásáról különben is láttuk, hogy 
érdekelt tagjaink, valamint általában a nagyközönség ily minősíthetetlen 
támadásokról a helyes ítéletet magának megalkotni tudja-

A sajtópert, — az egyedüli védelmi eszközt, melv ilyen esetekben 
rendelkezésre áll — mindezen támadások ellen már is foganatba te ttük . 

Budapest, 1901. november 30.
644 Az Első Eeánykiházasitási Lgylet m. sz.

H erbst Samu reprodukáló mfiintézete, Budapest, VII., Miksa-
utcza 8. sz. Klisék, festmények, fényképek, rajzok és tárgyak után, 
művészi kivitelben. Különlegesség: háromszinklisék. Telefon 424.

SCHMIDLIT GYŐRI
„ T E J S Z IN “-csokoládé

SZAVATOLT KITŰNŐ MINŐSÉGŰ É S  
AJÁNLATRA MÉLTÓ  HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

567

BUDAPEST 
IV., Kossuth 
Lajos-utcza 
14 - 16.

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

BLUM ÉS TÁRSA
szerb királyi és Jézsef föherczeg udv.szállitóinál.

Ha őszül a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez nem 
hajfestő, de oly vegyi hatású szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy- 
tárában, V.. Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán. 547

Első Leánykiházasitási Egylet m. sz. gyermek- és életbiztositó- 
intézet, Budapesten, VI., Teréz-körut 40—42. sz. Alapittatott 1863. Folyó 
év november havában 1,613 400 K értékű biztosítási ajánlat nyujtatott 
be és 1,351 300 K értékű uj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. Biztosított 
összegek fejében 118.165 K 97 f fizettetett ki. 1904. január 1-től 1904. 
november 30-ig bezárólag 19,532.100 K értékű biztosítási ajánlat nyujta
to tt be és 16,079.500 K értékű uj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. Biz
tosított összegek fejében 861.754 K 27 f fizettetett ki. Ezen intézet a 
gyermek- és életbiztosítás minden gémével foglalkozik a legolcsóbb díj
tételek és legelőnyösebb feltételek mellett. ? -

t

APUI KAS 
K0TÁNT1

kéri Perczel elnököt, hogy az 
obstruálókat ne vezettesse 
ki, ha azt ordítják, hogy 
nincsen párja a s z e g e d i  
p ó z s a p a p p i  k á n a k ,  
mely Budapesten a Teréz- 
köruti fő-, és Kecskeméti- 
utczai fiók-üzletben, továbbá 
Szegeden a Kárász-utczá- 
ban kapható.

500

Schmidfhauer - f é l e

Igmándi
keserüviz, reggelenként fél pohárral használva, meglepően gyors és nagy
szerű sikerrel pótolja otthon bármely évszakban a karlsbadi és marienbadi ivókúrát. gy< 
és bélbajokban, úgyszintén elkövéredés, szivelhájasodás és azzal járó fulladásnál, sárg
máj- és lépdaganatnál, czukorbetegség, csúz és koszvénynéL stb. ......................
b u  egyéb K ésért — l  l  1 *
ki helyette m ást 
gyógy tárak bán

rü- vagy hashajtó-ásványvizek meg sem közelítik és saját érdeké 
it nem fogad el. — Utasítás mellékelve. — Kapható Budapesten 
és füszerüzletekben. Föszétküldés a forrástulajdonos: SCHMIDTI

. omor- 
gaság,

Az >Igmándit« hatásosság- 
érdekében cselekszik, 

és a vidéken
______ _______________  _ SCHMIDTHAUEE LAJOS

gyógyszerésznél Komáromban. — Nagy üveg á ra  50 f., kis üveg á ra  30 f. Az egyedüli term é
szetes keserüviz, amely kis üvegekben is kapható. 564

A „HARISNYA-KIRALYií BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAfl TERÉZ-KÖRPT 2. 
}  Elismert legjobb harisnyák, Feltétlen szabott és olcsó árak.



■y  .........
A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hönfutások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
B U D A P E S T , V I .,  L Á Z Á R -U T C JZ A  1. 8Z.

Tömeggyártás, tahit olcsó 
árak, Kedvszó fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gyér 
bármely osztályából ingyen 

és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZŰLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-gŰSZŰLÉKEK BSffigSJSSS^. 
SZÉNSAVAS HŰTŐ-is JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK

PINCZEFEL8ZERELÉSI CZTKKRK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK
SZÁLLÍTTATNAK k it ű n ő  m in ő s é g b e n  'W m

S > r. 7$ ja g n e r é s  <T á r ő a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA

K R I S T A L Y
Á S V Á N Y V Í Z

ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATBA MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK -  VIDÉKRE 25 
VAGY 60 ÜVEGES LÁDÁK; A FDVABDIJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ű V E G E K É B T  VISSZA 

FIZETI A

s z t - l u k Ac s f Or d ő  k ú t v Al -
W lW t  LALÁT, BUDAm. V P iV .P ,

Magyar Tanszerkészitó Intézet
Bu d a pe st e n , v i ., •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  f k l s ó -e r d o s o r  5.

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, sa ját 

gyártmánya
f iz ik a i, te r m é sz e tr a jz ! ,  oh em la l 

é a  g eo m e tr ia i,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltésAgn m. klr. Valiin- és kózoktatáa- 
figyi miniszterinm által 40,782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
p hyolkal a la p fe ls z e r e lé se m

az elemi népiakolik, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető mag.

Fiijaikéi alapfelszerelésem használatához. . t
6 Ívre terjedi 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapfölszereléshez dijtalannl 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve ninos, nem az én
Í ,-ármányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL, 

r Jegy zékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

\
„A m. kir. vallás- és közoktátásű i ministől
a Feldmann Gy.-féle physikai és chemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai őzé 
közé utólagosan felvette.11 Hiv Közi. X. II.

MAGYAR *"
FÉMES lámpaárugyár

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG |
BUDAPEST *  KŐBÁNYA W

Ajánlja légszesz- és 

villamos-csillárjait, 

petróleumlámpáit, 

fémd íszm űtárgyait
stb. e_

e)
Raktárak Budapesten

II., Fazekas - tér 3. 
V., Gtzella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-kórutl.sz. 

Vili, Ollői-út 1 szára 
X., Jászberényi - út

KawInö-épQiet.

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket te jsz á llitá sh o z , va j- és 
---------- sa jtg y á llá sh o z  legelőnyösebben szállít az ----------

Első magyar
FUGHS ÉS SCHLICHTER ?  =  Különlegesség : =

Budapest, vi„ Jász-utcza 7. ?  Svéd Globe Separator
v  A .TIí T V T T E T , Tejtelepek és tejszövetkezetek 41- 
V R d l á i Y i i O á i  tál termelt vajat évi kötés mellett, 
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . -----
Á rjegyzékek , kö ltségvetések , te rv e k  Ingyen  és bérm entve.

Minden l a k ó ,  b é r l ő  vegye meg
B E R É N Y l  és G R A B E R  budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS 
ELJÁRÁS
Á ra

czimü kézikönyvét, a 
mely minden vitás kér
désben tájékozást nyújt.

........... 5  korona .

Kapható minden könyvárusnál és az Athenaenm 
könyvkiadóhivatalában. (VII., Kerepesi-ut 54.)

AZ IPARMŰVÉSZET
l /Á l lV t f r  3 kötetben. I. kötet K 11 N Y I I  r *  96 mümeliéklettel, IX U 11  I  V  ! ■  287 szövegképpel

A »Magyar Iparművészeti Társulat* meg 
bízásából szerkeszti: B.ÁTH GYÖKÖT

Egy-egy kötet ára diszkötéeben 16 kor

Kapható az .Athenaenm* r.-társ. könyvkiadó- 
hivatalánál BvdapatL VII. kar., KarspaaJ-ut 54.



A hallgatás m űvészete \

TBTTIMPlf1 Piano-orchestrion zon£orával, mando 
1 III U Ili 1II lin, űol), czintányér és haraiiátéM

N incs üzem költségvillam os erőre 
motorra stb., hanem suly-üzemre.

Súly- felhúzással, tehát minden  
te helyiségben  felá llítható . *

Pom pás  ex ak t  
táncz-zene, ^  ^  &  

10 zenészt pótol.
Kényelm es fizetési módozatok, 

írásbeli jótállás. -

Ha a hangszert nem mint tánczzenét akarjuk használni, a mandolin, dob, czin- 
tányér és harangjáték egyenként kikapcsolható és mint zongora használható. Pénz- 
bedobással tetszés szerint pénzdarabra. A »TRIUMPH« niano-orchestrion nemcsak 
kellemes élvezetet szerez, hanem jó bevételi forrás is minden vendéglősnek. Tehát a 
piano-orchestrion »TRIUMPHc kellemesen szórakoztatja a vendégeket, mert kőt jó 

i > zongorajátékost pótol. 624

IU n sz trá lt á r je g y zé k  Ingyen és bérm entve.

GUSZTÁV STINGL hanjszer$yára
....  W ie n , X ., R a n d h a rtin g e r-g a sse  7. —

Szabadalom 17103.
2) ÚJDONSÁG! Szabadalom 17103.

<5

ÉRDEKFESZITÖ KÖNYVEK!

Dr. med. Sper A. Az újkor MJ-
gy ilk o sa i----------------  ára M. 3

— Koronás bűnösök ..... * » 3
— Hires méregkeverőnők » > 3
— Báthory E rzsébet__ » » 3
— Marquis de Sade és a

sodom itaság________ > » 3
Mind az öt mű egyszerre rendelve

12 m á r k a .

Rheinhold Kiinger

m inőségénél fogva, bármely r  ás teával nem pótol
ható, m intán finomsága, ereje és zamatja a régen be
vá lt kev rési módszer á lta l felülm úlhatatlan marad. 
Senki ne m ulaszsza e l egy kísérletet tenni. Csak 
eredeti csomagokban kapható minden finomabb 
drognista-, fűszer- és csemegekereskedésben. 574

M ariska : Lásd Gizikém . . . megígérted, hogy nem 
szólsz Boriskának az eljegyzésemről, s mégsem tudtál 
hallgatni!

Gizi: Oh kérlek ! . . . nem is mondtam el neki, csak 
kérdeztem tőle, tudja-e már?

TÉLI FÜRDŐKÚRA ▲ SZT-LUKÁCS FÜRDŐBEN.

Természetes forró
meleg, kénesforrá 
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
mális fürdők,hydro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, kösz vény-, ideg-, bőrbajok és a 
téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt.-LukácsfUrdö Igazgatósága Budapest-Budán. 523

HOCX JÍ.ZTOS IHAIÖITTTE remek eiép kivitelben. 
Kapható az „ATHEHAEVX" részv.-társulat könyv
kiadóhivatalában, Budapest, V II. kér., X erepesi-nt 54.

SYEICZI HÍMZÉS
fehér- és ágyneműre a legnagyobb választékban, 
m enyasszonyi kelengyékhez kiváló alkalom.

Mintákkal, ha visszakfildetnek, szívesen szolgálónk.

J. P. L O C H E R  & Comp.,
St.-O allen  O. 49. 640

áczimre
ügyelni!

VALÓ-
di franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflls leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 518

Budapest, VII. kerület,

Erzsébet-körut 50. se.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Fhotos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. elöle-

Kj  beküldése ellenében posta- 
lyegben vagy utalványon. 

W. A. Gábriel, B erlin 0.27  
M agasin-strasse 91. 533



A gyógyvíz és 
szénsavgáz 34 
méter magas, 
ugrása 2 5 5  m  
m é ly s é g b ő l .

ALNASI
SICULIA

G Y Ó G Y F O R R Á S
bit arbonát okban és konyhasóban a ko - 
tinens legdó :abb t e r m é s z e t e s  a l k a l i k u s
sós savauyu  vize. Szikla rétegen átfúrt

Artézi fo r r á s .
Páratlan étvágygerjesztő és nyálkaoldó. 
Oldott alkatrészek összege 1 literben 

18,3721 grm.
Mintaszerűen berendezett tőltöháaban 

baktérium mentesen palaczkozva.
Az ö s s z e s  e d d ig  i s m e r t  b e l*  é s  leül 
fö ld i  á s v á n y v iz e k  h  a t á s á t  j ó v a l  f e l t l l - 
m ú l j a  a  g é g e ,  to ro k ,  t t ld ő ,  g y o m o r ,  
b é l ,  v63e é s  h ó ly a g  h o r u to a  b á n t a l -  
m a in á l .  Orvosi kiiünőségek bebizonyí
tották, hogy négyszerte nagyobb biear- 
bonát és konyhasó tartalma miatt a 
seltersi wychi és gleichenbergi vizeknél 
s o k k a l  a j á n la to s a b b .  A  g y o m o r é g é s t  

a z o n n a l  m e g s z ü n te t i .
=  Szótkiildi a kezelő tulajdonos : -----

Siculia  term észetes szénsavat 
■tirltögyár részvén y-társaság  
M á liiá s tiird ő n , (Háromszékmegye.)

Főraktár Budapesten : 635

LUX MIHÁLY, “ - S 3r e 7-
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben.

CZERNACYAR
Z u c k m a n t e l b e n ,  osztrák Sziléziában.

Szállít postautánvéttel jutányos áron 5 kilón
ként orsi-czérnát. Reform-, gombolyag-czérnát 
tűvel, gyűrűvel és gyüszűvel és ékszer gombo- 
lyag-czernát. Utóbbi kiváló alkalmi, szüle
tési, névnapi, lakodalmi, karácsonyi, új
évi, húsvéti, pünkösdi, bérmálási-ajándék és 
tánczmulatság esetére, mert minden gombo
lyag egy szép dísztárgyat tartalmaz és 
csak kevésbe kerül. 632

Elism ert legjobb
minőségű v a l ó d i  t 

borostyán-áruk <

WEISS S. Fia czégnél
tajtékpipa-metfző, 588

Budapest, VII.. Király utcza 3. sz.
K é p e s  á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r 
m e n tv e .  T ö b b fé le  k i t ü n te t é s e k .

•  M ü v  s z é k n e k  é s  i p a r m ű v é s z e t i  r a j z o ló k n a k .  •

k iá llításban pótolja az élő modellt.

A PÁRISI AKT
pompás plastikus női akttanulmány

5 M.az 50
franczia művészektől. Több színű legfinomabb 

itásban pótolja az élő modellt. Mind az 50 
még sohasem hallott bámulatos olcsó áron 

S zé tk ü ld és: H. SCHMIOT kiadó által, Berlin 49, Winterfeldstr.34.

Csekély h av i részletfize
tésre  sz Hitünk Goerz-féle 
triéder binoelo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos »Mignon« és 
lorgnette-látcsöveket. Kérjen 
látcsöárjeoyzéket Aufrecht és 
Goldschmied rnűszerészeti 
osztályától Budapfest, VI., 
Eötvüs-utcza 32/bj. 544

P H O T O B
érdekfeszitő 
természet- 

utáni felvéte
lek. 10 darab 

cabinet-alak 
5 K. Szétkül
dés c s a k  az 
összeg elö- 

leges beküldése mellett (levél- 
bélyeg is) R IC H . J Ü D I T H ,  
B . B e r l i n  0 .3 4 .  594

i á k t i . A t U A , L i á k t i . L

N e d v e s  I d ő j á r á s n á l  gyer
mekeknek és hölgyeknek 
hegyi és tengeri túráknál 
D r. D r a l l e  M a la t t i n - j a
megbecsülhetetlen, mert a 
felpattant, durva és feszülő 
bőr fájdalmait elhárítja. 
Nem zsíroz és rögtön segít. 
Tubusokban 6 0  pf. Kapható 
gyógytárakban, drogériák
ban és fodrászoknál. 555

K L E IN  S. tajtékpipa-metsző
B U D A P E S T , V I I . ,  X i r á l y - u t c z a  1. s z á m .

(Báró Orczy-féle ház.) 
Dús választók valódi tajtók- 

és borostyánkő-árukban.
KÜLÖNLEGESSÉG

kiszívott tajték-pipákban,
>2 JAVÍTÁSOK

gondosan eszközöltetnek.

------------------------------------------------------- *

LEGÚJABB'! *  LEGÚJABB!

Hock János

Hasonló imakönyv eddig egyáltalán nem volt

Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. — Dús választék minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó
hivatalában (VII., Kerepesi-ut 54. szám.)

Telefon
17-19.

- A & M á & k Szabott
árak!

e*. és klr. udvart szállítók.

L e g e l e g á n s a b b  és  
l e g d i v a t o s a b b  f é r f i ,  
f i ú  é s  g y e r m e k 
r u h a  n a g y  á r u k á z
f ö l d s z i n t  é s  e l s ő  

e m e l e t e n .

K O I  H E I L M A I  és F IÁ I
Az „Angol szabó“-hoz

BUDAPEST,
IV., K á ro ly -kö ru t 1 4 a #

S o u t e r a i n  (pincze)  
e l k ü l ö n í t e t t  o s z t á 
l y á b a n  o l c s ó ,  l e s z á l 

l í t o t t  á r a k .

Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.



N in cs  tö b b é  láb fá jás .
Nincs t y ú k s z e m ,  t a l p é g é s ,  
f a g y o s  és n e d v e s  l á b ,  minden 
l t f b b a jn a k ,  különösen a keil-e 
metlen i z z a d  á s n a k  elejét veszi 
a  d r .  H ö g y e s - f é le  h y g ie n .  
s z a b a d .  A S B E S T - ta l p b é l é s .  
Páronként K —.60 , 1.—, 2.—
Eddig tzokásas talpbetét használatánál.

A láb az Asbest-talpbelét használatánál.
Asbest-izlap párja K 1.—, 2 .—. 
Eiismerö-nyilatkozatok & m. k. 
honvéd-min isteriumtól, fenséges 
Salvator Ferencz föherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In
gyen küld a központ: WIEN, I., 
Dominíkanerbastel 21/H. Viszont- 
eláru8itóknak engedmény! 512 
ó v a k o d j é k  h a m i s í t á s o k t ó l !

V iz s g á l j  m e g  m i n d e n t  1 
A házas 
élet tit
kai, ké
pekkel,
1 M. 
Könyva 
házas
ságról

1.30 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsom a 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze
sen 5 M. A pénz előre kül
désével v. utánvéttel M. 0.30 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 .34 ,S trassm annstr.l5 .0 . 572

és h a lh ó ly a g
•  óvó-különleafessé- 

gek, valódi fran- 
czia és amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tuczatonként: 2, 
4, 6, 8,10,12. • Női óvszer „Pessarium oclusivum" 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

AUTÓ VAGINAL S R A Y I
a legbiztosabb és legkényelme
sebb női különlegesség ára 15 kor.

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878.
ú r i  T T I  I orvos-sebészi m ii-és kötszer-gyár
IV L L L 1 1  J i  Budapest, Koronaherczeg-u, 17,
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik, g

—

ASSZONYOK KÉZIKÖNYVE.
Irta 1 1 .  A r t h u r  A U b u t t ,  a220. kiadás után 
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a nő a terhesség, gyermekágy alatt és a szülés 
után. Észrevételek a csecsemő ápolásáról és
még több más férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Ára ... .........  1.20 korona.

Kapható AZ ATHENAEUM r.-t. könyvkiadóhiva
talában (Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz.)

____________________________________________ 4

— Maga, úgy látszik, rossz helyzetben van, jó asszony ?
— Kezeit csókolom, ennek úgy muszáj lenni. Hiszen 

ebből élünk.

C eylon- B.A.MÁRINITSCH
Í6 Ö  B é cs , a*

^bérmentve. és I., Kohlmarkt 5. sz.

Í O O O és Í O O O

!! E M B E R !!
f ia ta l  é s  Őre#, köszöni visszanyert e r e jé t  é s  e g é sz s é g é t 
dr. Müller fotörzsorvos világhírű jónak elismert reg en e - 
r á c z ió s  k é s z ítm é n y e in e k . Kiváltkép jónak bizonyultak 
ezen szerek az id e g s z é td n l ts á g , if jú k o ri bű n ö k  é s  k ic s a 
p o n g á so k  következtében előállt id e g z s ib b a d ts á g , m a g 
ö m lés , a  k e z e k  és lá b a k  id e g e s  r e s z k e té s e , g e r in czv e  lo- 
b a jo k , b á to r ta la n s á g ,  fé le lem érzé s , k e d é ly le h a n g o lts á g , 
id e g es  fe jfá já s , m ig ré n , kivfcltképen pedig lé r t ia i  g y e n g e 
ség  (im p o ten c ia )  és minden ebből folyó g y e n g e sé g i álla
potban. Ára kimerítő oivosi használati utasítással együtt 
kor. 6.20, postán 50 fillérrel több. U g y a n o tt  k a p h a tó k  
d r . M ü lle r fo tö rz so rv o s -fé le  In je k c ió  és la b d a c s o k , melyek 
a h u g y csö  m in d en  k ifo ly á s á t  (k an k ó ) fé rf ia k n á l, m in t 
n ő k n é l ( feh ér fo ly ás) pár nap alatt gyógyítják. Ára kime
rítő orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra kor. 3.20, Nr. II. 
régi folyásra kor. 5.—, postán 50 fillérrel több, portó 
nélkül. Csak valódi, a bécsi S z t .-György gyógyszertár

ból való készítmények kérendők. 627

Budapest, Török József gyógyszertárában
Király-utcza 12. szám. és Andrássy-ut 26. szám-

csak egyszer is használta, meg 
van győződve arról, hogy azok 
köhögésnél, rekedtségnél, el- 
nyálkásodásnál n légzési szer
vek minden zavarainál gyors 

és biztos hatiknak 
Doboza 1 korona és 2 korona. 

Próhadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldés! raktár:

.NÁDOR'-gyögyszerlár
Budapest, VI., Váczi-korut 17.

Oh jaj I

m egfojt  e z  a z  á t 
k o z o t t  k ö h ö g é s .

Éljen I

EfíilEK mellpasztill» csak
hamar megszabadított.

Kintzter Testvérek
m űórások és ékszerészek

S Z O L N O K  (saját ház)
A lap i t t  &t o t t  1875 .

Dusán felszerelt raktár arany-, 
ezüst- és ékszerárukban, minden 
darab a magyar kir. fémjelző-hiva- 
tal által hitelesítve. Elismert szolid 

kiszolgálás.
R é s z l e t f i z e t é s r e  i s !
Képes árjegyzék bérmentve ingyen. 
Vidéki megrendelések leglelkiisme
retesebben eszközöltetnek, javítá
sok pontosan intéztetnek el. Min
den óra saját műhelyünkben lesz 
kipróbálva. 625

% ______________________________
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Igazi urinő
arczának, keblének, kezei
nek alapos ápolására hasz 
nálja mindig a világhírű 

1885. óta törv. védett

Kriegner-féle CF6IB8

De Margueritet.
Kérjen mindig határozot

tan X riegner-félét.
Eredeti nagy tégely 4 K. 
— Prébatégely 1 korona.
Kriegner György
gyógyizertára. Budapest, 
VIII. kér., Kálvin-tér. 568

Mi most a legaktuálisabb kérdés karácsony előtt?
Kétségtelenül, hogy mivel lepjük meg rokonainkat és 
kedveltjeinket ? Erre a felelet csak az lehet, hogy a leg
alkalmasabb ajándék e g y  Jó  k ö n y v ,  mert a jó könyvek 

jó barátok! Időszerű tehát kérni a most megjelent

karácsonyi könyvjegyzékemet,
melyhez B r ó d y  S á n d o r , kitűnő írónk irt igen érdekes 
bevezetést. E jegyzék 114 oldalra terjed és 6000 mű ezimét 
sorolja föl. Kívánatra i n g y e n  é s  b é r m e n tv e  m e g k ü l 
d ö m . Kivonat a tartalomból: adomák, anthologiák, disz- 
művek, i f j ú s á g i  iro d a lo m , r e m e k ír ó k ,  összes művek, 
regények és egyes jobb művek különböző tudományokból.
Q v i l á n w i  R Á | «  k ö n y v - ,  z e n e m ü k e r e s k e -  
O Z I i a g y i  D C i a  d é s e  é s  a n t ik v á r i u m a
B U D A P E S T , IV . K E R Ü L E T . K Á R O L Y -K Ö R tJ T  36.
U J i t á a ! Ezen jegyzékben foglalt művek nagy része állandó 
összeköttetés ezé Íjából r é s z l e t f i z e t é s r e  i s  kaphatók. 
K ü lö n le g e s s é g  ! Egész könyvtárak berendezése és kibő

vítése kedvező fizetési föltételek m ellett! 649

VERiZiGEKYSEJ,
. utvigytalansig, sipkór, idegessé. '

ÜH',t4Silra, 68 ey6n88 gyermekek erós- 
bitósére a leghatásosabb készítmény a

K R IEO H RB -féle ,

TOKAJI CHINA VASKOR
1 "jCTon kellemea M  ital k irtlé  nH t.A g.rt . ,
I egészségügyi tan ács is méltatta s a janitora a bel 
\  h g y n an lsz té rin n , e n g e d é ly i , .!  l ^ ^ K *

\  üveg K . 3  a o ,  nagy  üveg K 6 . (09 ‘
FŐRAKTÁR •

KOEOIA-fcUtYSSm/r
Budapest. Kálvin tér

Első legnagyobb osztr. tenyésztési vállalat.
1

Nemes harzi éneklő kanárik
S i m o n  K á r o l y t ó l ,  Au*sig a. d. Élbe.

A  O S . é s  k l r .  u d v a r t a r t á s  s tb . ;  s z á l l í t ó j a .
Egész éven át szállít kezesség 
mellett az élve érkezésért. Első
rangú szorgalmas é n e k lő  n a p 
p a l  é s  v i l á g í t á s n á l ,  Ilim I. oszt. 
10-12—16 K. D íja z o t t  m a d a ra k ,  
a melyek már dijat nyertek, 2l>, 
30, 40_és 50^K. T e n y é s z n y ö s t é -  
n y e k  ára származás szerint. 
N a g y  á r j e g y z é k  szalon- és 
sóvénykalitkákból stb., 100 ábrá
val, valamint madirkönyv a kaná
rik t e n y é s z t é s é r ő l ,  á p o lá s á r ó l  
é s  b a s t a r d - t e n y é s z t é s r ö l  .10 f 
bélyegben való beküldése után 
bérrnentve. Saját elsőrangú te 
nyésztőnő. Számtalan köszönő
irat van Jlbir tókom bán. Szétkül
dés bármely?;országba. Arany és 

ezüst érmek, érdemkereszt és díszoklevél tulajdonosa.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- »

Most jelent meg a legkaczagtatóbb éleznaptár
a Borsszem Jankó 1905-re szóló

B A N Z Á f
N A P T Á R a

Megjelent az ATHJBNAÜTJM részvénytársulat könyv
kiadóhivatalában (V II. kér., Kerepesi-ut 54. szám), és 
kapható úgy ott, mint minden könyvkereskedésben.
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•'tó!& K A R Á C S O N Y I  T Á R L A T
Kisztihand! Már megint nj módi 

nyavalya glasszál a naccságáéb közt. 
Majd kitöri a fi ász őket a melltósá- 
gos titulusért. Még nem is rég az 
ideje, hogy az asszonyságot, meg 
a tejes asszonyt kineveztük naccsá- 
gának Milyen sárraányosak voltak 
akkor hozzánk. Juczi tetszik magá
nak ez a blúz ? Hát magának adom. 
Csak azért voltak olyan splendito- 
sak, hogy minél többször hallják 

tőlünk: kézit csókolom naccsága i Most meg már 
a melltóságos czimre vágyik. Hát megadjuk nekik 
ezt is, de nem ingyen. Még egy viselt blúzért se. 
Olyan nincs a sifonérba t A ki a fizetésünket meg- 
duflázza, az melltósága. De akár melltósága, akár 
naccsága, csak az az igazán elegányos dáma, aki 
a kriszkindlit Kertész Tódor nál vásálja, Budapest, 
Kristóf-tér. Karácsonyi bevásárlás előtt tekintse meg 
mindenki a karácsonyi kiállítástj KERTÉSZ TÓDOR 
újonnan megnagyobbított raktárában, Budapest, 
Kristóf-tér. Van ott csillogó karácsonyfadísz, a gyer
meksport és társasjátékok minden fajtája. Prak
tikus háztartási czikkek, bronz- és bőráruk. 634

I*. s í  —Az Éhen beögh Francai, a tan-
ífffl xdL díjmentes fllozopter, az egyetem 
W ablakából kővel dobálta meg a rend

őrséget. Honnan ez a nagy vitéz
ség ? Hát biz ez csak végső kétség- 
beesés lehetett. A Franczi bizo
nyosan azt hitte, hogy a rendőrség 
majd kenyérrel dobja vissza. A he
lyett a rendőrségtől egy pár kol
bászt kapott a karjára. Szegény 
fllozopternek ez volt a vacsorája. 

— A rendőrség bünül rótta fel az egyetemi 
ifjaknak, hogy szenet dobált le az utczára. Én 
pedig a corpus delictit szépen összeszedtem és egy 
este igy melegedtem az ifjúság hevénél.

— A takarmányhiányon segített a kormány, 
de a krumplihiány egyre érezhetőbb. Nagy aggo
dalommal várom a tavaszt! Vájjon lesz-e patto
gatott kukoricza?

— A Viczibáld öcsém azt mondja rólam, hogy 
nekem csak egy vágyam van: az étvágyam. Az egyet
len vágyam, hogy egyszer jóllakjam egy tisztessé
ges vendéglőben. Ez pedig FÖRSTER KONRÁD 
vendéglője. Budapest, V., Váczi-körut 68. sz. 632

Puf n ek i!
Biz ott rajtam is beteljese

dett a közmondás szava, hogy 
aszongya, a jó vérü tüzes csikó 
vagy mögsántul vagy mögvakul. 
A lábam nem sánta, még csak 
nem is rőszket, hanem a sző 
raömre bizony nagyot látok, pedig 
világéletömbe sose vótam nagyra- 
látó, isten látja a lel köm, mindég 
mögelégödtem a kicsivel.

Hát mondok, nem nézhetöm 
azt, hogy nem látok, aztán a sötétbe se tapogatóz- 
hatik az embör örökkétig. Benyitok hát az opti
kusok atyamesterihön, ki is lőhetne más, mint 
C a ld e r o n i  é s  T á r s a ,  B u d a p e s t ,  ▼ á c z i-u tc s a .

— Adjanak néköm olyan okulárét, mondok, aki- 
tül mögest virágosnak látom ezt a gyatva, pocsék 
világot. Ha már a pápa szömivel nézők a roönyecs 
kék szömibe, még se lássam ükét pápista színbe.

Kaptam is mingyár kedvemre való okulárét, 
most mán mögint gusztáhatom a fehérnépet, mőg 
a tarka blattot. Ebbe a zajos országba hadd szól
jon az áldott csöndes. 633

Uram, Uram!

Wachtl és Társa
f é n y k é p é s z e t i  o 
c z ik k e k  r a k t á r a

Budapest, IV., EskU-út 6.
Klotild föherczegnő palotájában
szállók az urakhoz.

Bármerre hordom körül turuli tekintetemet 
Kárpátoktól Adriáig, mindenütt vészfelhő tornyo
sult hazám egén. Gyászba borult ege Hunniának ! 
Ezer sebből vérző keblem sóhajtva zokogja: Magya
rok istene, tekints le pusztuló népedre. Szüntesd 
meg a dúló test vér háborút. Oszlasd el a borúlátót. 
A sötét árnyképek helett adj derűs fényképeket i 
Igeniss. fény s fénykép kell e sokat szenvedett 
hazának. És honnan vegyük a fényképet ? A fenn
tisztelt czég dús raktára szolgáltatja a főnyképgópet. 

Éljen i 600

— Az egyetemi polgárság két 
osztályba sorozható. Az egyik 
az egyetemi ifjúság, a másik az 
egyetemi tanulóság. _ A kettő 
össze nem téveszthető. Az első 
az elite, aki úri passióból tölti 
az idejét Budapesten, a formali
tás kedvéért beiratkozik az egye
temre. A másik a stréberek, hébe
rek és drukkolók csoportja. Csak 

azért van a világon, hogy tanuljon. Szegény, tor
mába esett féreg. — Mikor veszélyben a haza, csak 
az ifjúság, az örök ifjúság áll talpra. A tanulók 
drukkolva félnek, hogy be találják zárni az egye
temet. — Megesküdtünk, hogy addig nem megyünk 
az egyetem tájékára, mig az alkotmányon ejtett 
csorba ki nem köszö' ülődlk. És ez az eskünk sem 
lesz hamis, erre is esküszöm. — A mivel tartozom 
viz8gákbant azt lerovom a hazának a harcz meze
jén. Az első ütközet megvolt. Andrásők támad
tak, mi ellenálltunk. Jaj, de a, téli kabátom nem 
tanúsított elég szilárd ellenállást. Sebaj i Itt van 
NEUMANN X . cs. és k ir. u dvari szá llító . 
Budapest, IV., Muzeum-körut 1. szám. Adott olyan 
anczugot, mely ellenáll a téli hadjárat küzdelmeinek.

Lelkemből lelkedzett Birikém i 
Milyen találóan mondja Chlz* 

mazia Gergely » Vezérfonala*: 
Hűvös, borongos őszi nap . . .  Ez az
egy sor jobban festi lelkem mos
tani állapotát, mint egy hat olda
las iskolai gyakorlat. Igen, lel
kemben most hűvös, borongós 
ős ’i nap. Hiába kérdezem Gáchér 
Boldizsár Ekesszólástanával: Hová 
lett a tarka szivárvány az égről ? 
Hol a reményteljes tavasz ? Hol 
a viruló nyár? Csak a lombtalan 

rideg ősz szele söpör végig lelkem letarolt róna- 
ságán. Puszta sötétség mindenütt, mint a hogy 
Checsz Ernőd Szemelvénye olyan jellemzően festi: 
Közel s távolban semmi fény . . . Csak egyetlen 
könyv nyújt most vigasztalást: az album. A sok 

'  ̂ árnykép után a fénykép. 622
E R D É L Y I cs. és k ir . u d v a r i  fén yképész . 
Budapest, IV., Ujvilág-utcza 2. és Kossuth Lajos utcza 
sarkán. Az ő művészi fényképei eloszlatják lel- 
kemről a ködképeket és a remény uj fénye felragyog.

Puf nekii
Még mit ki nem eszöltek a tek. 

tudósok, avval a pihent eszükkel, 
hogy a japánokkal atyafiságba va
gyunk. Hiszen Ádámrul, Évárul, 
mög a nagy diófárul min nyáján 
testvérek vónánk. Ha mög a Dár- 
winyra hallgatok, akkor a japáni 
testvérek későbben potyogtak le az 
emberiség ősfájárul.

Máskülönben tisztölöm, bőcsü- 
lom azt a hitvány kis nácziót, mert egy az, hogy 
úgy elnadrágolták a muszkát, más meg az, hogy 
ott laknak a  világ legszöbbik részibe, a Csöndes 
tengör kellős közepibe. Magam is mindég a csön
dest szerettem. Ebbe a zajos világba nincs is na
gyobb rekra jáczió egy kis parázs csöndesnél. A japán 
testvériség mögpöcsétölésire az ideji kalendáriumot

banzAj-naptárnak
körösztöltük. Banzáj azt jelenti: éljön. — Éljön a 
Banzáj, vivát a BanzAj-naptár, ebben a tengőrnyi 
savanyúságban az egyetlen mózcsöpp.

— A mai asszonyok is szoktak 
még sütni és főzni. Igen bizony. 
Tervet főznek és a hajukat sütik. 
Sőt a mosásból is értik a szapulást.

— A modern lányok is törek
szenek a háziasságra, csakhogy 
éppen némi kihagyással. Házias
ság helyett házasság.

— Manapság a legények nem 
mennek háztüznőzni, hanem telek-

■*" könyvnézni. Ha rendben találják 
a »C« lapot, akkor lelkesedéssel kiáltják; Ezt a 
lányt szeretem, imádom.

— Minden jóravaló fiatal embernek, aki családi 
tűzhelyet akar magának alapítani, melegen ajánlom, 
hogy igenis menjen el háztüznézőbe, ős ne is 
vegye komolyan azt a családot, a hol nincs Lakos
féle tűzhely. Készíti 633

lakos Lajos tüzhelygyáros
Budapest, IV., Váczi-utcza 40. szám.

Kricsi dear I
Es ist eine verflixte Sache az 

a politika. I sag’ dir old fellow, 
hogy az egy rrágadó nyavaly . 
Elragadja az embert mint a sebes 
folyam ős senki se tudja, hol fog 
kikötni Engem is elsodort ez áz 
áltálános izé, retes, Strudel, weisst 
és v itt mágával. Nem tudtam, hol 
a párrt, a hol biztosan megaihatok. 

Jobb párrt-e, vagy balpárrr ? Scherz á parte, ma
gam se tudom, mi a különbség a két párrt közt.

Mikor kiléptem a Demokrata párrton találtam 
magamat. Heep. heep hurrah ham’s geschrien. 
Magamba azt feleltem: Hep, hep hurrah I

Mikor az olajjal szágtalanitott illemtánárok 
kárjái közül kiszabadultam, én is siettem, hogy 
olajjal szágtalanitsam magamat. Áz elvem összefér 
a demokratasággal, de az orrom nem fér össze 
vele. Siettem az orr-orvosomhoz az illitárásomhoz:

VÉRTESSI SÁNDOR udvari illattára
Budapest, IV., Kristóf-tér 8. szám.

AZ UJSÁ6 előfizetési ára:
Egy h ó ra  . 2 .4 0  kor.
Negyedévre 7 .— kor. 
Félévre . . 1 4 .— kor. 
Egész évre 2 8 .— kor.

INGYEN ES BERMENTVE
k iv é te l n élk ü l m inden  előfizető m egkap ja  A Z  Ú J S Á G

NAGY KÉPES NAPTÁRÁT

Az Újság HÚSVÉTI AJÁNDÉKA a Herczeg Ferencz-album lesz.

Megrendelő-czim: AZ ÚJSÁG kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-út 54.



h a lh ó ly a g  (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C a p o lte *  vagy bontea  a m e r le
(rövid) te*. 1.50 kr. P e r la o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
Női é n a fe r  >Pesaarluu i oc lu s ivn in * Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e r « t a r t ó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. S érvh ö tö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Först-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FK 1T E L  L IP Ő T .n á l,  B*en, I I .,  C tem n izaM ie  15W. — Magyar levelezés. 513
TITKOS
betegségek ellen legjobb szer a

„ T R IA S “

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most jelent meg!

GAZDASÁGI
TA N Á C S O K
a gazdálkodás kiiionMzí ágairól. 

Irta: R0DICZKY JENŐ.
A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített o  . 
olcsó kiadás ára  *  K0r.
Kapható minden könyv
árusnál és a kiadótársu
latnál : Athenaeum, Buda
pest, VII., Kerepesi-út 54.

Capsulák
-  ■ M gyön_ sah tál fa legfinomabb olajá

val töltse, orvosilag ajánlva, 
a hólyag és h úgy cső beteg
ségeinél stb. stb. teljesen 
veszélytélen, rögtön hatá
sos. óvakodjunk utánzástól 
és a drága kapsnláktól. Ara 
8 korona. Kapható Török Jó
zsef gyógyszerésznél VI.,Ki- 
rály-n. 12. és Andrássy-nt 26.

fi retuchőr fest a 

képen:

„Sikerüljön klisénk 

szépen,

Mert a főnök, Herbst 

Samu,

Ilyesmiben szigorú;

Dolgozom is rajta 

tűzzel.

fi retuch a klisén 

fűszer I"

1 8 6 7 —1 8 9 7 . V é g ?  t a t é t .

Ára diszköt. 24 kor.Endrődi Sándor *  
Összegyűjtött Költeményei
Kapható az ATHENAEUM r.-társulat könyvkiadóhivatalában. (Kerepesi-ut 54.)

C E T Y L E N  
-  LÁ M P Á K

kocsi, rúd, Spritzbogen. pózna, asztali, kerti, 
- ■— ; udvari, istálló és kézi ...........

A c e ty le n -lá m p á k  
A u to m o b il lám pák
éjjeli szántásoknál gőzekékre 
kiválóan alkalmasak, mert nappali 
fényt adnak. 5S8

BÁRDI JÓZSEF
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.)
Árjegyzék ingyen. Törvényeeen védve.

2—3 napi befecskendéssel a  fo
lyást utóbaj és f á j d a lo m  n é l 
k ü l  f e l e lő s s é g  m e l l e t t  m e g 
s z ü n te t i .  A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is b iz to s  g y ó g y u lá s t  
remélhetnek. F é r f ia k n a k  k o r . 
2 .7 2 , n ő k n e k  3  k o r .  5 4  fll l. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. Raktár : T ö rö k  J ó z s e f  
gyógyszertára, B u d a p e s t ,  VI., 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható.— 
T i t o k t a r t á s  m e l l e t t  k ü ld i  
P a p p  g y ó g y s z e r é s z  T l s z a -  
S z t . - I m r e ,  Fő-utcza 17. 551

GUMIM ■ czikkek.
Legújabb 

katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. Ezeí 
elisiuerőlevél. H. UNGER Ber
lin M , Friedrlchstr. 131. 577

f  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti eröporával, me
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikns 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért tótálláa. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tlsz- 
tességes, nem szédelgés. Sok 
kttazönöirat Ara: karton 2 K 
S0 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Törők 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Klnüy-utcza 12. 549

Ú jd on ság ! B E S ?
lem orvosilag javalva. Siker 
biztos. Prospectus ingyen 
és bérmentve Eugen Luigart 
gyárostól Stuttgart. 573

K Ö N Y V  A  H Á Z A S S Á G B Ó L  
(M M .k u  k«nw0 HU Dr. Detw.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ara 1 K 901  Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
nőmet. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. Ml

50 párisi
érdekfeszitő illusztr.photos- 
és könyv - katalógus össze
sen t  kor. 40 f. (levőlbélyeg- 
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. OaJmverlag. Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 628



A Ha őszül a haja k a
Á ra

3
koz.

ö'ő'ms" h m n á l j s  A h írn év®  »
A rs

2
kor.STELLA-VIZET

m e ly  n .m  f e s t .  h a s a m  a  h a j  . r . d . t i  . s í n é t  ad ja  v l s s u .

F A D C T F D  IT A V D a TI Budapesten, Váczi-körut 
l U A d l L A  A U ilA Ü U  68. szám. O Telefon 26—35.
A  Müncheni Löwenbráu kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 90 fill. és 50 palaczkot 29 kor. 50 fill,-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetőt 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva; 30, 46, 
60 fill. palaczkja; palaczkbetét: ÍO fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7 kor. 20 fill. A söröskocsi sserdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul.

TELEFON 924 TELEFON 924

Éder Antal Gyula
legrégibb zongora- és hár
í t  monium-nagyraktára %

Budapesten, IV.,Váczi-utczi28.
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

URAK
Z am b a -k ap szu lák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái 

Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4  koronájával kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
T ö rö k  J ó z s e f ,  gyógyszer- 
tára, B u d a p e st , K ir á ly  
u to z a  12, B r a d y  On gyógy
szertára, B é o s  1., F le ls o h -  
m a rk t és minden budapesti 
gyógyszertárban. 528

a  g y e r m e k á p o l á s !
Irta : Dr. Oláh Gyula.JÁra 1 korona. Megrendelhető az 
>Athenaeum< könyvkiadóhivatalában, Kerepesi-nt 54. I

Kapható
egyedül ZOLTÁN BÉLA zer- 

tárában.
6 cs. é t  klr. Feneége Jézssf tök. udvari izéin  tájé

Budapest, V., Szabadság-tér Mu,‘~

G U M M I-Á R U
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezősködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H. KrtLger, Berlin 
B.W. Igindenartr. 95. 529

jASYANHON ELSŐ. 1XKMA6Y088 ÉS HWEVÓ Á u g n x t y

Katarrhus-ok és tiídőbajok
gyógyítására a legjobb a számos orvos által ajánlott

Dr. HOFFM ANN-féle
G L A N D U L E N
nem erős szer, mely a gyomrot elrontja, hanem termé
szetes szer, mely magában a testben is előfordul és juh- 
tüdönyirokból állít tátik elő. — Kapható gyógytárakban, 
üvegekben, á 100 tabletta 6 korona 50 fillér és 50 tabletta 
3 korona; valamint Török Jó z se f  gyógyszerésznél, 
B udapest, K irá ly -u tcza  12. Leírás és orvosok és meg
gyógyultak levelei ingyen és bérmentve a gyárból. 578

Dr. HOFFMANN UTÓDAI, Meerane (Sachsen)

feneautomataloMINŐÉN RENDSZERBEN
„IM E B S Ím iA R A lb

i CSExtor Havi Részietek Hülett ■*—.

6 T B -'

GOLMCBMIEDi
m a m se m st \B iM r m w m m m m m

.z f t r s  k im en t*  laerom eem am -

férfi-czip ő  4 fit 50 — 7 írtig 
nöl- .  4 * —  —  6 *
Americain 7 « 50 — 8 *
Ideál-sámfa 1 írt 50.
Budapest, Váci-utca 3
Fióküzletek a moosrkia minden 
nagyobb városában. Képes ár
jegyzék ingyen és bérűién ive.

fliche lstád te r Viiág-
czipők

A ntin icotin-sz ivark& httvely  szivardoboz 
bán. Jacobi gyár, Wien, Vili., Marlstengasse.

J ó  é s  asép  m u n k á é r t ,  v e r s e n y k ő p e a ié g é r t  éa 
k i tű n ő  s z a b á s é r t  á l la m i é re m m e l k i tü n te tv e .

* UJ TALÁLMÁNYI *
Császári és k irályi szabadalmazott

férfi-alsónadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 
szőkébbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szőrit, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
miért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend, á rak : Köpper darabja

városaiban elsőrendű czégeknél.
C D I O O U  i p á i  Á 0 7  csász. és klr. szab. fehérnemil- 
rn lo u n  luN n uL  készítő, url és nöl dhrstSruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.
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B U D A P E S T I  V A S Á R N A P O K .

N ő k  a kávéház bán.

A kiadótulajdonos .ATHENAEOI* irodalmi;és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 64. (Athenaum-épület.)


